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MALTA 

AlTNnI. VDIUi ' I-I99!5 

ATT mahrug b'ligi mill·Parlament 
ta' Malta . 

ATT bkx jin-qola l-lIrui ta ' I~ III 
011 traturi taI •• .Mui .. , u bkJ[.Jagllme-I 
''11[1 fuq ijut moglltija bI pronista 
gftaIl-bwllktrill, • 

ACT No. VIII or 199!5 

AN ACT enacted by Ihe Parliament 
of Malta. 

AN A(.T to ~w.k the bs:ul ... orl~ 
10 bunktcr ope:~tOf1l and to levy a Uix on 
fuels JUpplied for b.nkering. 
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Naghti I-kunsens tiegl'li. 

(L.S.) Uoo MIF'SU D B ONN IC I 
President 

28 la' April . 1995 

ATI Nru. VUI ta' a.lm 
A TT biu. ji"~gola I-hru; ta' lit~nzi IiI operaturi tal.bunb ring u biex 

jagfimd taxxafuq ijut moghtija bi provvista ghall-bunkering. 

It-PRESIDENT, bil.parir u I·kunsens tal ·Kamra lad·ocpUlati , 
im[aqqgl'la fdan il-Par[ament, u bl-awlorita ta' l-istess, hareg b'ligi dan 
li gej:-

1. oan I-Att jista' jissejjah I·AII la ' 1-1995 dwar it-Taxxa fuq Tt1OlIIfil~. 
Bunbringla' :tjut. 

2. F'dan I-At! kemm-il darba T-rabla lal-kliem ma tehliegx mod 11,,"". 
iehor: 

.. Awtorita" lfisser I-Awtorila Marittima ta' Malta mwaqqfa bl­
Att la' I-I991 dwar I-Awtorita Marittima ta' Malta u linkludi tiI kull 
uffil!:jaJ jew impjegat ta' l-Awlorila j 

"bastimenC lfisser kull deskrizzjoni ta' bitta tal-bahar la' 
liema kobor Ikun li titl'laddc m fit -tbal'l l'l ir. sew jekk timxi wahedha 
sew jekk le , u tinkludi braken. rigs lai-tejl, punluni u kull bitea 
ohra tal-bahar bhal dawn; 

"bunbring" d ieser it-taghbija, l'Ialt u trasferiment ta' tjul bejn 
bunker barge jew road tanker jew lenninal mariuimu jew fal!:ilila 
marillima jew xi tnejn je w iktar minn dawk imsemmija qabel u 
bastimenl li jirl!:ievi meta :t-tjut imsemmija jkunu biex ihaddmu I· 
iSless bastiment jew il-makkinarju lieghu; 

" Dwana" tfisser il-Kontrollur lad-Dwana u tinkludi ku ll 
uffiqal jew impjegat lad-dipan iment lieghu Ii jkollu aWlorita 
espressa jew impliCita li jagixx.i f isem il-Konlrol1ur; 

~Minislru" kemm-il darba ma jigill indikat mod ichor lfisser il ­
Minislru responsabbli ghall-fin anzi j 

All Nru . XVIII 
la' 1-1991. 
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"t.cjt" tfi.sser kull non-volatile mariM grade f~1 oil Ii jinluZa 
bicx ihaddem bastiment jew U-makkinarju tiegllu u jinkludi tcjt 
lubrikanti kif ukoU dawk il'prodolti li jinsabu tal'lt is·subintestaturi 
H.S. 2710.00.69.00 u H.S. 2710.00.78.00 O-Ewwel Skcda li tinsab 
ma' I·An dwar id-Oazji ta' Imponazzjoni. 

3. Ghandha linlalab u tingabar mid-Dwana f isem il-Gvem ta' 
Malta taua fuq tjU! elenkati fl-Iskcda li tinsab ma' dan I-AIt, li jigll 
romuti, bla hlas ta' kull dazju ta' dwana jew dazju iel'lor . gl'Iall­
bunkering tal-bastimenti bir-rali murija f1-Iskcda li tinsabma' clan I-Att. 

4. (1) lI-hlas tal-lax)[3 jkun dovut minnufi h malli :t-tej! jigi 
rilaxxat mill-istallazzjoni la' depott, tenninal marittimu jew faCilitll 
mariltima fuq il· kwantit3 la' iej l meqjusa jew kalkolata mid-Dwana 
bhala dik mehlusa. 

(2) Minkejja d-dispotizzjonijicl las-subarti ltolu ( I) ta' dan 1-
arti ltolu , id-Dwana lisla ' laghmel kull arrantament, kif suggett ghal 
dawlt il-garanziji u Itondizzjonijiel Ii tista' timponi, ghall -hlas tat-Iaxn li 
lingabar his-sahha ta' dan I-An mela dan il -hlas majsin: mal-belsien tat­
t:j ul kif hemm imsemmi tis-subartikolu ( I) la' dan I-artikolu , u rdawk 1-
inlervalli la' tmien Ii jisla' jsir ftehim dwarhom . 

5. (I) Minkejja d-dispotizzjonijiet las-subartikolu (2) la' 1-
artikolu 3 u tal -paragratu Cb) tas-subanikolu ( I) ta' I·artikolu 37 ta' I-All 
dwar I-Encmaha li ghandhom x'jaqsmu ma' I-importazzjoni , akkwist , 
manifattura, bmma, htin , Iqassim, bejgh, csportazzjoni jew kuU 
tnehhija ohra la' tjuI jcw la' xi ghamla laghhom , jew mat-bmma jew i­
uZu la' xi lank , pomp8 jcw apparal mekkaniku ichor sabieJ[ jinhaten , 
jinbicgh jcw jigi provdut tej l ghall -bunkering, l-AWloritA Marittima la ' 
Maha ghandu jko llha l-awtorila wahdanija u esklut iva li Iwettaq 
konlro\1 u sarve]jar shih fuq kull haga li dwarha lis la· lohrog litenz8 jew 
lidhol fi ftehim jew taghme] arrangamenli bis-sahha la ' I-art ikolu 6 la ' 
dan I-Att. 

(2) Ftadd f'Malta ma jisla ' jaghmel xi haga li dwarha jkunu 
mehtiega xi litenza, ftehim jew arrangamenli bis-sahha la ' I-artikolu 6 
la' dan l-Att kemm-i l darba ma jkollux dik il- lil:enza , u hadd ma jisla' 
jqassam , ibiegh, ibiegh fil-toroq, jespona jew xon'o hra jnehhi tejl 
provdut ghal bunkerin8 skond dik il -l itenza , hlief skond dik il-lieenza , 
dak il -ftehim jew dak i-arrangament . 

Gboti ... · liCc~ 6. (1) L-Awlori lA lista ', fid-diskrezzjoni laghha u lah! dawk il -
mill· ... wlOril.lo . pallijicl u l-kondizzjonijiet li jidhrilha xierqa , taghli Iitenza 1iI kul1-

(a) Cittadin la' Malta ; 

(b) korp maghqud Slabbilit bis-sahha u skond il- ligijie t ta ' 
Malta li jkollu I-post prinCipali lan-negozju lieghu rMalta jew li 
jkol1u post tan-negozju f'Malta, 



ghat-tqassim, bejgh , esportazzjoni jew tnehhija b'lr: ull mod iehor ta' tjut 
moghtija bi provvisla ghall-bunktring, L-Awloril~ tisla' wkolllaghmeJ 
Ir:ull arrangamenl u taghmel kull (tehim, kif jidh rilha xieraq jew 
spedjenti , ma' xi persuna gha! kull wiehed mill-imsemmija ghanij iet , jew 
dwar xi wahda mill-funzjonijie t laghha skond dan I-Atl. 

(2) Litenza mthruga sko nd is-subartiko lu (I) ta' dan 1-
artikolu u Ir: ull arrangament jew fte him maghmul bis-sahha lieghu, 
ghandhom, sakemm jiggedClu, ilr:unu validi ghat-wien li tkun inghalat, 
giet maghmula jew imgedda;, 

lida jeklr: ma jigix spetifikat ebda Unien ta' validit! kull 
Iitenza, arran!ament jew rle him jibqghu validi sal-31 ta' Dieembru las­
sena li fiha jkunu oghataw, gew maghmuJa jew imgedda, 

(3) G handhom jithallsu mal-hrug u mat-tigdid la' kull 
litenza dawk id-driuijiet li jistghu jigu preslr:ritti mill -Awtorit~. 

(4) Licenza mal'lruga slr:ond dan I-artikolu , u kull 
arrangament jew ftehim li ghalih japplika I-proviso tas-subartikolu (2) 
ta' dan I-artikolu, jislghu rkull Unien jigu sospiZi jew revokati mill­
AWlori lA jekk ikun hemm orkostanzi rcjn , fiI -fehma la ' I-Awtorit!, xi 
litenza, arrangament iew ftehim bhal dawk ghandu jigi sospit jew 
rcvokal. 

(S) Mela xi persuna lagini bi ksur ta' xi patt jew kondizzjoni 
ta' liCenza moghtija minn, iew ta ' amngament jew ftehim li isi r ma' 1-
Awlorit~ , din ghandha titqies li kicnet qed tagiui minghajr dik il­
lieenza , jew dak I-arrangamcnt iew fte him. 

(6) L-AwlorilA ghandu jkollha I-poter eslr:lussiv li lohrog il­
litenzi u li laghmel I.arrangamenti iew ftehim imsemmija rdan 1-
artikolu , iMa I-hrug ta ' !itenza minD , iew l-gI'!emilla' xi arrangament 
jcw ftehim ma' I-Awtorit~ majete Dta IiI ebda persuna mill-htigijiet la ' 
kullligi ohra. 

7, (I) II-Minist ru jista' b'avviZ fiI-Gazzetta jemenda iew 
jissostitwini r- rati ta' tana li jidhru fl · Iskeda li tinsab ma' dan I-All: 

lida J·Ministru ma jistax b 'dak I·avvit iZid ir-rata ta ' tana li 
ghandha tingabar skond dan I-All ghal iktar minn lira (lm!) ghal kull 
tunneltata metrika iew parti minnha. 

(2) II -Ministru responsabbli gl'!a ll -port ij iet jista', wara 
ko nsultazzjoni ma' I-Awtorit! u bi fte him mal-Minist ru , jagl'lmcl 
regolamenti : 

(a) \i jirregolaw il-mod li bih jigu registrali u tinhareg Iitenza 
Iil operaturi tal-bunkering; 

(b) li jippreskrivu I-htigiel li jridu jigu sodisfatt i sabiex issir 
dik ir-registrazzjoni jew tinhares liecnza, maghdudin it- tigdid u t­
lemma laghhom ; 

(c) li jistabbilixxu l-kondizzjonij iet u l-parametri 1i permezz 
laghhom ghandhom isiru I-operazzjonijie t tal-bullkt-rillg; 
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(d) li j ippreskrivu u jirregolaw il · livelli li ghandhom jigu 
applikali u miZmuma rterminali u fatililaj iC:1 marittimi kif ukoll fuq 
bunker barges, b 'mod specjali ghar-rigward ta ' I-inkolumila r dawk 
il · lokalilaj iet u I-harsiicn minn tingis mariuimu ; 

(e) li jippresk rivu dri ttijiet u hlasijiel ohra li jistghu jkunu jew 
li jkunu mehtiega li jigu preskritti minn jew skond id· 
dispoZizzjonijie t ta ' dan I-All ; 

(f) li jippreskrivu u xort'ohra jaghmlu dispoZizzjonijiet dwar 
kull haga li tista' tkun mehtiega jew li lenhlieg li tigi prc:skrilla 
b'dan I-All u dwar kull haga ohra li tista'tidhcr li tkun mehtiegajew 
spedjenti ghall-ahjar twettieq lad-dispoiizzjonijiet ta' dan I-Atl. 

8. (I) Ir· rilaxx la' lej l ghall-bunkering ghandu jinghala tahl is­
superviijoni tad-Dwana. L-Awlorit~ jkollha jedd tissorvelja kull 
operazzjoni la ' bunktring u tisla' li1lob hlasijie l ghal kull superviijoni 
bhal dik hekk kif jista ' jigi preskrill b·regolamenti. 

(2) Kull ufficjal ta' I·Awlorita, Isl-Pulizijs jew lad-Dwana 
ghandu jedd fkull hin li jispezzjona kull imk.ien fejn jinhaien jew 
jinismm xi iejt sabiex jiigura li d-dispoiizzjonijiet la' dan I-Au ikunu 
qeghdin jigu osservati u li ma jkunx hemm evaijoni laHaxxa, dri ttijic:t u 
hlasijiel imposti b'dan I-All . 

9. ( I) Kull min: 

(a) huwa b'xi mod involut rxi c:vatjoni bi frodi jc:w lentattiv 
13' cvatjo ni ta ' taxxa imposta b'dan I-All: jew 

(b) jghin, ihajjar jew jassisli fit · lwellic:q tar· reali msemmija 
fiI ' paragrafu la' qabel; jew 

(c) xjentement joslakola, iwaqqaf jew idewwem lil xi ufficjal 
ta ' ]·Awtorita , tad-Dwana jew tal ·Pulizija fl ·eiekuzzjoni lad· 
dmirijict u sclghat tieghu tahl d an I-Att : jew 

(d) jikscr xi jew kull dispoiizzjoni ohfa la' dan I·AII. 

ikun hati ta' real u ghandu ghal ku ll real bhal dak jehel, meta jinsab hati 
mi ll ·Qorti tal .Magistral i. multa li tkun daqsdarblejn i\·valur lat·tejt u 1-
laua fuq dak ii·iejt li dwaru jkun sar ir' reat , jew ta' elf lira , skond liema 
tkun J·aktar. 

(2) Ir-responsabbilt~ imposta bis-subartikolu ( I) ta ' dan I· 
artikolu ghandha tkun minghaj r pregudizzju ghaJ kull responsabbiltil 
ohra imposta rkull ligi olira gliall.istess reat. 

10. Il ·Minislru jista ' b'ordni , u bla hsara ghal dawk iJ · 
limitanjonijie lli jaghmeJ rdak I-ordni, jeZellta li l peDuna mill-hlas ta l· 
taxxa imposta b'dan I·Au jew jippennetti I.glioti Iura la ' dik it·laxxa. 
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11 . Sakemm jigi emendat I·AIl dwar id.Dazji ta' Imponazzjoni Dhpdj"in"j 
(Kap. 337) pennezz ta' I·Abbozz la' Ugi msejjah " A ll biex ikompli ..... 1OIja. 
jemenda I-All dwar id.Dazji ta ' l.lmportazzjoni , Kap. 337", Abbozz 
Nru. 118, moqri l-ewwel darba fis·7 Ia' Ditembru, 1994 ir-rderenzi ghal 
"H.S. 2710.00.69.00" u "H.S. 2710.00.78.00" fl·artikolu 2 \l fl-Iskeda 
gbandhom jinqraw rispeui\lamenl bl'laJa MH.S, 2710.00.93" u "H.S. 
2710.00,94", 

SKEOA 
(Artikolu 3) 

Zjut li jinsabu laht H.S. 2710.00.69.00; taua ta ' 40 centdmu ghal kulllunnellata 
melJika jew parti minnha. 

Zjulli jinsabu tahl H.S. 2710.00.78.00; taua la' 20 centdmu ghal kulllunnellata 
melrika jew pani minnha, 

Mghoddi mill ·Kamra tad·Deputati fis-Sedula Nru. 414 tal-2S ta ' April , 1995. 

RIC HARD L CAUCHI 
Skrivan la{· Kamra IDd·DepUlali 

LAWRENCE G ONZI 
Speaker 
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Act No. XVII 
011991. 

Cap. 337. 

(L.S.) 

I assent . 

Uoo MIFSUD B ONNICI 
President 

28th April . 1995 

ACT No. VIII 011995 

AN ACT to regui&llt the issuing of licences to bunker operators and to 
lel'Y a lax on [uds supplied for bunkering. 

BE IT ENACTED by the President. by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in Ihis present Parliamenl 
assembled , and by Ihe aUlhorilY of the same as foltows:-

I . This Act may be ci led as the Bunkering (Fuels)Tax Act, 1995 . 

2. In th is Act unless the context otherwise requires: 

~ Authority" means the Malta Mari time Authority established 
under Ihe Malta Maritime Authority Act , 1991 and includes any 
o ffi cer or employee of the Autho rity; 

"bunke ring" means the loading, discharging and transferring 
of fuels between a bunker barge or a road tanker or a marine 
lenninai o r a marine facility or any tWOOf more of the preoc:ding, to 
a receiving ship where those fu els are for fuelli ng the same ship or 
its machinery ; 

~Customs" means the Comptroller of Customs and includes 
any officer or employee of his depaI1ment having an expressed o r 
implied authority to act for the Comptroller ; 

"fuel~ means any non volatile marine grade fuel oil used to fuel 
a ship or its machinery and includes lubricating oil and also those 
products falling unde r suboheadings H .S. 2710.00.69.00 and H.S. 
2710.00.78.00 in the First Schedule to the ImpoI1 Duties Act; 

"Minister" unless otherwise stated means the Minister 
responsible for fina nce; 



"shipn means every description of vessel of any size used in 
navigation, whether self piopeUed or not , and includes barges, oil 
rigs , pontoons and Iny o ther craft and similar Y""uels. 

J . There shall be charged and levied by Customs on account of 
the Government of Malta a tax o n fuels listed in the Schedule to this 
Act, supplied free from customs and other duties. for bunkering to 
ships, at the rates shown in the Schedule to this Act. 

4. ( I) The payment of the tu shall be due immediately upon the 
release of the fuel from the bondcd installation , marine terminal o r 
marine facility on the quantity of fuel measured or calculated by 
Customs as having been released. 

(2) Notwithstanding the provisions of subscrtion (I) of this 
section, Customs may make arrangements, subject to such guarantees 
and conditions as it may impose, for the payment of the tax leviable 
under this Act otherwise than on the release of fuels as mentioned in 
sulscetion (I) hereof, and at such intervals as may be agreed. 

5. (I) Notwithstanding the provisions of sutm:tion (2) of 
section 3 and of paragraph (b) of subsection (I) of section 31 of the 
Enemalta Act relating to the importation, acquiring, manufacture , 
keeping, 1I0ring, distributing, selling, exporting or otherwise disposing 
of fuels or any form thereof, or to the keeping or using of any tank, 
pump or other mechanical device for the purpose of the storage, we or 
supply of fuel for bunkering, the Malta Maritime Authority shall have 
the sole and exclusive au thori ty to exercise overall control and 
supervision over all matters for which it may grlnt a lk:ence or enter into 
agreements or make arrangements under section 6 of this Act. 

(2) No person shall in Malta do any matter fo r which a 
licence agreement or arrangement is required under section 60fthis Act 
unless he is in possession of such lkence, and no person shall distribute , 
sell , hawk, export o r otherwise dispose of fuel supplied for bunkering in 
accordance with such a licence, otherwise than in accordance with such 
licence, agreement or arrangement. 

6. (I) The Authority may, in ilsdiscretion and undersuch terms 
and conditions as it may deem appropriate, grant a licence to any -

(a) citizen o f Malta; 

(b) body corporate established under and subject to the laws 
of Malta having its principal place of business in Malta or having a 
place of business in Malta; 
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for the distribution, sale, exportation o rdisposaJ in any other manne r of 
fuels supplied for bunkering. The Authority may also make any 
arrangements o r enter into any agreement , as it may deem appropriate 
or expedient, with any person for any of the purposes aforesaid , or in 
connection with any o f its functions under Ihis Act. 

(2) A licence issued under subsection ( I) of this section and 
any arrangement or agreement made thereunder shall, subject to their 
renewal . be valid for such period for which it is granted . made o r 
renewed : 

Provided that if no period o f validity is sospccified any licence . 
arrangement or agreement shall be valid unti l the 31st December orlhe 
year in which it is granted, made or renewed. 

(3) There shall be payable on the issue and renewal of each 
licence such fees as may be prescribed by the Authority. 

(4) A licence issued under this section, and any arrangement 
o r agreement to which the proviso to subsection (2) of this section 
applies , may at any time be suspended or revoked by the Authority if 
circumstances exist which , in the opinion of the Authority. any such 
licence, arrangement o r agreement should be suspended or revoked. 

(5) Where a person acts in breach of any term o r condit ion of 
a licence gran ted by. o r of an arrangement or o ther agreement made 
with the Autho rity, he shall be deemed to have acted without such a 
licence, arrangement or agreement. 

(6) The Authort iy shall have the exclusive authori ty to issue 
licences and to make any arrangement o r agreement referred to in this 
section. but the issue of a licente by, o r tbe making o f any arrangement 
or agreement with the Authority shall not exempt any person from the 
requirements o f any other enactment. 

7. (I) The Minister may by notice in the Gazette amend or 
substitute the rates o f tu appearing in the Schedule to this Act: 

Provided thalthe Minister may not by such notice increase the 
rate of tax leviable in accordance with th is Act to more than o nc lira 
( Lm I) per metric Ion or part thereof. 

(2) The Minister responsible for ports may. in consullation 
with the Authority. and with the concurrence of the Minister make 
regul atio ns: 

(a) regulating the mode of registration and licensing of 
bunker operators; 

(b) prescribing the requirements Ihat have to be satisfied for 
such registratio n and licensing, including their renewal and 
termination; 

(c) sett ing out the !;onditions and parameters under whkh 
bunkering operations shall be !;3rried out; 



(d ) prescribing and regulating the standards that must be 
applied and maintained at marine tenninals and facilities and on 
bunke r barges, especially with regard to the safety at such places 
and the prevention of marine pollution; 

(e) prescribing fees and o ther charges which may be or are 
requi red to be prescribed by o r under the provisions of this Act; 

(t) prescribing and otherwise making provisio n with respect 
to any matter which may be o r is required to be prescribed by this 
Act and with respect or any o ther matter which may appear to be 
necessary or expedient for the better carrying out of the provisions 
ofthis Act . 

8. (I) The release of fuel for bunkering shall lake place under 
the supervision of Customs. The Authority shall have the right to 
supervise any bunkering operations and may impose charges for such 
supervision as may be prescribed by regulations. 

(2) It shall be lawful for any o fficer of the Authori ty, Police 
or Customs to inspect at any time any place whe re fuel is stored o r 
handled to ensure that the provisions of this Act are being complied with 
and that the re is no evasion of the tu , fees and charges imposed by this 
Act. 

9. (I) Any person who: 

<a) is in any way concerned in any fraudulent evasion o r 
attempt at evasion of any tax imposed by this Act ; Of 

(b) aids, abets o r assists in the commission o f the offences 
referred to in the foregoing paragraph; or 

(c) wilfully obstructs, impedes or delays any Authority, 
Customs o r Police officer in the execution of his duties and powers 
unde r this Act; or 

(d) cont ravenes any o ther provision of this Act, 

shall be guilty of an offence and shall for every such offe nce be liable, on 
convictio n by the Court of Magistrates. to a fine (mu/ta) equivale nt to 
twice the value ol the fuel and the tax on the said fue l involved in the 
offence, o r one thousand liri , whichever is the higher . 

(2) The liability imposed by subsectio n ( I) o f this section 
shall be without prejudice to any other liabi lity imposed by any other 
law for the same offence. 

10. The Minister may by order. and, liubject to such limitations in 
such o rder . exempt any person from the payment o l the tax imposed by 
this Act or a\low the refund of such tax. 
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(Section 3) 

11. Until the Import Duties Act (Cap. 337) is amended by the BiU 
entitled ~ An Act further 10 amend the Import Duties Act, Cap. 337", 
Bill No. 118, read for the first time on the 7th December, 1994, the 
references to "H.S. 2710.00.69.00" and " H .S. 271O.00.78.()O" in section 
2 and in the Schedule shall be read respectively as " H .S. 2710.00.93" 
and " H .S. 2710.00.94". 

SCHEDULE 

Fuel falling under H .S. 2710.00.69.00; a tax of 40 cents per metric Ion or part 
thereof. 

Fuel falling under H.S. 2710.00.78.00; a tax of 20 cents per metric ton or part 
thereof. 

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 414 of 25th April, 1995. 

RICHARD J. CAUCHI 
Clerk 10 the House of Representatives 

LAWRENCE GONZI 
Speaker 
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